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Я скажу жнецам: соберите... пшеницу... в житницу (Мф. 13:30).

659  О, где же жнецы?
G. F. Root
1820-1895

E. E. Rexford
1848-1916
Перевод И. С. Проханова
1869-1935
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Из английского: O where are the reapers that garner in

 
         

   





         
    

              

    
      

   


